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社 會 文 化 司 司 長 辦 公 室

第 64/2006 號社會文化司司長批示

社會文化司司長行使《澳門特別行政區基本法》第六十四條

賦予的職權，並根據第 6/1999 號行政法規第五條第二款和第七

條，第14/2000號行政命令第一款、第二款和第五款，及第6/2005

號行政命令第四款的規定，作出本批示。

轉授一切所需的權限予旅遊基金行政管理委員會主席 João

Manuel Costa Antunes （安棟樑）工程師或其法定代任人，以便

代表澳門特別行政區作為簽署人，與“ BBC World Limited ”公

司訂立提供宣傳推廣澳門的服務合同。

二零零六年七月二十五日

社會文化司司長 崔世安

第 67/2006 號社會文化司司長批示

社會文化司司長行使《澳門特別行政區基本法》第六十四條

賦予的職權，並根據第 6/1999 號行政法規第五條第二款和第七

條，第 14/2000 號行政命令第一款、第二款和第五款，以及第 6/

2005 號行政命令第四款的規定，作出本批示。

轉授一切所需權力予體育發展局代局長黃有力學士或其法定

代任人，以代表澳門特別行政區作為簽署人，與信誠物業管理簽

訂取得體育發展局總部和運動醫學中心清潔服務的合同。

二零零六年七月二十七日

社會文化司司長 崔世安

 批 示 摘 錄

摘錄自社會文化司司長於二零零六年七月十九日作出的批

示：

根據三月二日第 15/92/M 號法令第九條的規定，由二零零六

年十月十九日起續任澳門中華教育會、澳門天主教學校聯會、澳

門管理專業協會、澳門土生教育協進會、澳門成人教育學會、呂

碩基、唐志堅及梁慶庭為教育委員會委員，為期兩年。

–––––––

二零零六年七月二十七日於社會文化司司長辦公室

辦公室代主任 盧麗卿

GABINETE DO SECRETÁRIO PARA OS ASSUNTOS

SOCIAIS E CULTURA

Despacho do Secretário para os Assuntos
Sociais e Cultura n.º 64/2006

Usando da faculdade conferida pelo artigo 64.º da Lei Básica
da Região Administrativa Especial de Macau e nos termos do
n.º 2 do artigo 5.º e do artigo 7.º, ambos do Regulamento Admi-
nistrativo n.º 6/1999, conjugados com os n.os 1, 2 e 5 da Ordem
Executiva n.º 14/2000 e com o n.º 4 da Ordem Executiva n.º 6/
/2005, o Secretário para os Assuntos Sociais e Cultura manda:

São subdelegados no presidente do Conselho Administrativo
do Fundo de Turismo, engenheiro João Manuel Costa Antunes,
ou no seu substituto legal, todos os poderes necessários para
representar a Região Administrativa Especial de Macau, como
outorgante, no contrato de prestação dos serviços de promoção
de Macau a celebrar com a empresa «BBC World Limited».

25 de Julho de 2006.

O Secretário para os Assuntos Sociais e Cultura, Chui Sai On.

Despacho do Secretário para os Assuntos
Sociais e Cultura n.º 67/2006

Usando da faculdade conferida pelo artigo 64.º da Lei Básica
da Região Administrativa Especial de Macau e nos termos do
n.º 2 do artigo 5.º e do artigo 7.º, ambos do Regulamento Admi-
nistrativo n.º 6/1999, conjugados com os n.os 1, 2 e 5 da Ordem
Executiva n.º 14/2000 e com o n.º 4 da Ordem Executiva n.º 6/
/2005, o Secretário para os Assuntos Sociais e Cultura manda:

São subdelegados no presidente, substituto, do Instituto do
Desporto, licenciado Vong Iao Lek, ou no seu substituto legal,
todos os poderes necessários para representar a Região Admi-
nistrativa Especial de Macau, como outorgante, no contrato de
prestação de serviços de limpeza da sede do Instituto do Des-
porto e do Centro de Medicina Desportiva do mesmo Instituto,
a celebrar com a empresa «Trust Cleaning and Management».

27 de Julho de 2006.

O Secretário para os Assuntos Sociais e Cultura, Chui Sai On.

Extracto de despacho

Por despacho do Ex.mo Senhor Secretário para os Assuntos
Sociais e Cultura, de 19 de Julho de 2006:

Associação de Educação de Macau, Associação das Escolas Ca-
tólicas de Macau, Associação de Gestão de Macau, Associa-
ção Promotora da Instrução dos Macaenses, Associação de
Educação de Adultos de Macau, Luís Manuel Fernandes
Sequeira, Tong Chi Kin e Leong Heng Teng, membros do
Conselho de Educação — renovados os mandatos, por dois
anos, nos termos do artigo 9.º do Decreto-Lei n.º 15/92/M, de 2
de Março, a partir de 19 de Outubro de 2006.

–––––––

Gabinete do Secretário para os Assuntos Sociais e Cultura,
aos 27 de Julho de 2006. — A Chefe do Gabinete, substituta,
Lo Lai Heng.




